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Zajatý princ je věnován všem jeho původním čtenářům a fanouškům. Díky vašemu povzbuzování a nadšení kniha spatřila světlo světa.



			Všem vám moc děkuju.



			

			

			




postavy

			AKIELOS

			TEOMÉDÉS, král akielský

			DAMIANOS (Damen), Teomédův syn a dědic

			KASTOR, Teomédův levoboček a Damenův nevlastní bratr

			JOKASTÉ, dáma na akielském dvoře

			ADRASTUS, královský otrokář

			LYKAIOS, otrokyně v Damianově domě

			ERASMUS, otrok



			VÉR

			REGENT vérský

			LAURENT, dědic vérského trůnu

			RADEL, správce princovy domácnosti

			GUION, člen vérské rady a velvyslanec v Akielu

			AUDIN, člen vérské rady

			

			HERODE, člen vérské rady

			JEURRE, člen vérské rady

			CHELAUT, člen vérské rady

			NICAISE, mazlíček

			GOVART, bývalý člen královské stráže

			JORD, člen princovy stráže

			ORLANT, člen princovy stráže

			VANNES, dvořanka

			TALIK, její mazlíček

			ESTIENNE, dvořan

			BERENGER, dvořan

			ANCEL, jeho mazlíček



			PATRAS

			TORGEIR, král patraský

			TORVELD, Torgeirův mladší bratr a velvyslanec ve Véru



			Z MINULOSTI

			ALERON, bývalý král vérský a Laurentův otec

			AUGUST, bývalý dědic vérského trůnu a Laurentův starší bratr

			

			



prolog

			„Slyšeli jsme, že si váš princ,“ podotkla paní Jokasté, „drží vlastní harém. Tihle otroci jistě potěší každého s tradičním vkusem, ale požádala jsem Adrasta, aby připravil navrch něco speciálního jako osobní dárek od krále pro vašeho následníka trůnu. Takříkajíc… neobroušený drahokam.“

			„Jeho Veličenstvo bylo už tak dost štědré,“ řekl rádce Guion, velvyslanec vérský.

			Právě procházeli podél předváděcí galerie. Guion zrovna pohodlně opřený pojedl delikátní kořeněné maso zabalené ve vinných listech, zatímco od něj pozorní otro­ci vějíři odháněli polední vedro. Blahosklonně uznával, že tahle barbarská země není bez půvabu. Jídlo tu měli trochu venkovské, zato otroky dokonalé: poslouchali na slovo a byli vycvičení tak, aby předvídali a odstranili jakékoli nepohodlí – pravý opak zpovykaných mazlíčků na vérském dvoře.

			Galerii zdobily dva tucty vystavených otro­ků – buď úplně nahých, nebo jen spoře oděných do průsvitného hedvábí. Kolem krku měli zlaté obojky zdobené rubíny a tanzanity a na zápěstích zlatá pouta. Ta však byla pouze dekorativní. Otroci klečeli na znamení ochoty se podřídit.

			Představovali dar nového akielského krále regentovi vérskému – a dar to byl velice štědrý. Samotné zlato stálo malé jmění a tihle otroci byli jistě z těch nejlepších v Akielu. Guion už si sám pro sebe jednoho vyhlédl – ostýchavého mladíka s nádherně štíhlým pasem a tmavýma očima pod vějířem hustých řas.

			Když došli až na konec galerie, královský otrokář Adrastus se ostře uklonil a srazil podpatky kožených šněrovacích bot.

			„Ach. Tady to máme,“ oznámila s úsměvem paní Jo­kasté.

			Společně pokračovali do předsálí a Guion vykulil oči.

			V poutech a pod přísným dozorem stráží tu čekal otrok, jakého Guion za svůj život nespatřil.

			Pod kůží mu hrály mocné svaly, až z něho šel strach. Neměl na sobě zlaté cetky, jaké zdobily ostatní otroky v galerii. Jeho pouta byla skutečná. Ruce mu svázali za zády a nohy i trup zajistili silnými provazy. I přesto se zdálo, že ho to všechno udrží jen stěží. Z temných očí nad roubíkem mu sršely zlobné jiskry, a kdybyste se pozorněji podívali na jeho pouta, všimli byste si rudých podlitin od toho, jak zuřivě se provazům vzpíral.

			Guionovi se zrychlil tep v téměř panické reakci. Neobroušený drahokam? Tenhle otrok byl spíš jako divoké zvíře a v ničem se nepodobal těm čtyřiadvaceti ochočeným koťátkům seřazeným v hale. Čirou sílu jeho těla se téměř nedařilo potlačit.

			

			Guion se podíval na Adrasta, který se držel zpátky, jako by ho přítomnost tohoto otroka znervózňovala.

			„Poutáte takhle všechny nové otroky?“ zeptal se Guion, zatímco se snažil trochu uklidnit.

			„Ne, jen jeho. On totiž…“ Adrastus zaváhal.

			„Ano?“

			„Není ještě zvyklý na to, jak se s ním má zacházet,“ prohlásil otrokář a podíval se trochu nejistě po očku na paní Jokasté. „Neprošel výcvikem.“

			„Slyšeli jsme totiž, že princ má rád výzvy,“ vložila se do toho paní Jokasté.

			Guion se znovu podíval na otroka a pokusil se potlačit svou reakci. Dost pochyboval, že se tenhle barbarský dárek bude líbit zrovna jejich princi, který k divokým obyvatelům Akielu nechoval vřelé city – a to bylo ještě velmi mírně řečeno.

			„Má nějaké jméno?“ zeptal se Guion.

			„Váš princ si ho samozřejmě může pojmenovat, jak se mu zlíbí,“ odpověděla paní Jokasté, „ale věřím, že krále by velmi potěšilo, kdyby mu říkal Damen.“ Zatřpytily se jí oči.

			„Paní Jokasté,“ vyhrkl Adrastus tak, že to znělo jako námitka, ačkoli ta samozřejmě nebyla možná.

			Guion sklouzl pohledem z jednoho na druhého. Poznal, že se od něj očekává nějaký komentář.

			„To je rozhodně… zajímavá volba jména,“ pronesl opatrně. Popravdě ho to pobouřilo.

			„Král si to rozhodně myslí,“ řekla paní Jokasté a malinko protáhla rty.

		

♦ ♦ ♦



			

			Jeho otrokyni Lykaios zabili rychlým seknutím meče do hrdla. Sloužila jako palácová otrokyně – necvičili ji k zápasu a byla tak sladce poslušná, že kdyby jí to poručil, sama by si klekla a nastavila krk smrtícímu úderu. Šanci poslechnout nebo se bránit ovšem nedostala. Neslyšně se svezla na zem, její bledé údy zůstaly bez hnutí ležet na bílém mramoru. Pod ní se rozlévala rudá kaluž krve.

			„Zatkněte ho!“ křikl jeden z vojáků, kteří se nahrnuli do místnosti. Byl to muž se zplihlými hnědými vlasy. Damen by to možná čistě ze šoku dovolil, jenže právě v tu chvíli se dva vojáci chopili Lykaios a zabili ji.

			Po prvním zápasu byli tři z nich mrtví a Damen měl v ruce meč.

			Muži, kteří mu teď čelili, váhali a drželi se zpátky.

			„Kdo vás poslal?“ uhodil na ně Damen.

			Ten se zplihlými vlasy odpověděl: „Král.“

			„Otec?“ Div že nespustil ruku s mečem.

			„Kastor. Váš otec je mrtev. Chopte se ho!“

			Damen měl boj v krvi – jeho um pramenil ze síly, přirozené šikovnosti a vytrvalého tréninku. Jenže tyhle chlapy na něho poslal někdo, kdo tohle všechno moc dobře věděl a kdo se nedržel zpátky, když zvažoval, kolik protivníků bude třeba, aby porazili muže Damenova formátu. Byli v přesile, a tak se Damen mohl bránit jen po určitý čas, než mu zkroutili ruce za zády a přitiskli k hrdlu čepel.

			Naivně pak čekal, že ho zabijí. Místo toho ho ztloukli, spoutali, a poté co se jim silou vymanil a ke svému potěšení způsobil na neozbrojeného muže docela slušné škody, zbili ho znovu.

			

			„Odtáhněte ho pryč,“ poručil ten se zplihlou kšticí a hřbetem ruky si otřel tenký čůrek krve ze spánku.

			Hodili ho do cely. Protože se jeho upřímná mysl pohybovala po rovných drahách, nedokázal si uvědomit, co se děje.

			„Odveďte mě za bratrem,“ uhodil na vojáky, ale ti se jen zachechtali a jeden mu uštědřil kopanec do břicha.

			„Jsme tu z jeho rozkazu,“ dodal další s úšklebkem.

			„Lžete. Kastor není zrádce.“

			Nato za ním práskly dveře cely a v hlavě mu poprvé vytanuly pochyby.

			Hlásek z hloubi duše mu našeptával, že byl naivní, že nepředvídal a neviděl – nebo spíš odmítal vidět a brát vážně – temné povídačky, protože se zdálo, že by tím šlapal po respektu, jejž by měl syn chovat k posledním dnům churavého, umírajícího otce.

			Ráno pro něj přišli, a protože už pochopil, co se stalo, a přál si setkat se se svým věznitelem s odvahou a hořkou hrdostí, nechal je, aby mu spoutali ruce za zády, podvolil se hrubému zacházení, a když ho cizí ruka praštila mezi lopatky, sám se dal do pohybu.

			Jakmile si uvědomil, kam ho vedou, začal se znovu divoce vzpouzet.

		

♦ ♦ ♦



			Byla to prostá místnost z bílého mramoru. Její podlaha – taktéž mramorová – se jemně svažovala až k nenápadné odtokové drážce v zemi. Ze stropu visel pár okovů, do nichž Damena i přes jeho násilný odpor vsadili, ruce mu vytáhli nad hlavu.

			

			Tohle byly koupele otro­ků.

			Damen se zapřel do okovů. Ani se nepohnuly. Zápěstí měl už teď plná modřin. Na téhle straně koupele byly lákavě naaranžovány polštáře a ručníky. Mezi polštáři jako drahokamy zářily barevné skleněné lahvičky nejrůznějších tvarů naplněné rozličnými olejíčky.

			Voda byla navoněná a pod mléčně zakalenou hladinu se pomalu nořily růžové lístky. Všechno hezky, jak má být. Tohle se přece nemohlo dít. Damenovi se něco vzdulo v hrudi – vztek, rozhořčení a někde hluboko pod nimi mu svíral žaludek i úplně nový pocit.

			Jeden z vojáků ho nacvičeným chvatem zezadu znehybnil. Druhý ho začal svlékat.

			Hbitě mu rozepnul a sundal šaty. Sandály mu odřízl od chodidel. Damenovy tváře zahořely hanbou, jak tam tak stál nahý a po kůži se mu plazilo vlhké teplo koupelí.

			Vojáci se stáhli do klenuté chodby, kde jim nějaká postava dala rozchod. Tu pohlednou, ostře řezanou tvář Damen znal.

			Adrastus zastával prestižní pozici královského otrokáře, kterou mu udělil sám král Teomédés. Damena zasáhla vlna zlosti tak mocná, že se mu téměř zatmělo před očima. Když se trochu sebral, všiml si, jak si ho Adrastus prohlíží.

			„Neopovažuj se mě dotknout,“ řekl Damen.

			„Mám své rozkazy,“ odpověděl Adrastus, ačkoli se držel zpátky.

			„Zabiju tě,“ zavrčel Damen.

			„Možná… že by žena…“ Adrastus o krok odstoupil, zašeptal něco do ucha jednomu ze sloužících a ten s úklonou odspěchal.

			

			O několik okamžiků později vešla dovnitř otrokyně vybraná přesně podle toho, co se vědělo o Damenovu vkusu. Kůži měla bílou jako mramor v koupelích a sytě blond vlasy jednoduše sepnuté tak, aby nic nehalilo pohled na její elegantní hrdlo. Plná ňadra se jí vzdouvala pod lehounkou tkaninou, pod níž lehce prosvítaly i růžové bradavky.

			Ačkoli byl na službu otro­ků zvyklý, měřil si ji Damen se stejnou obezřetností, s jakou by sledoval pohyb nepřítele na bitevním poli.

			Dívka zvedla ruku ke sponě na rameni. Odhalila křivku prsou, pak útlý pas a nakonec jí průsvitný šat sklouzl k bokům a ještě níž, až skončil na podlaze. Potom zvedla naběračku na vodu.

			Nahá mu umyla tělo, mydlila ho a oplachovala, aniž dbala na to, že voda šplouchá i na její kůži a oblá ňadra. Nakonec mu namočila a namydlila i vlasy, pořádně je vydrbala, postavila se na špičky a opatrně mu na hlavu vylila menší vaničku teplé vody.

			Damen se oklepal jako pes. Rozhlédl se po Adrastovi, ale otrokář podle všeho někam zmizel.

			Otrokyně si zatím podala jednu z barevných lahviček a nalila si pár kapek jejího obsahu do dlaní. Když jí olejíček pokryl ruce, začala mu ho metodickými pohyby vtírat do kůže po celém těle. Oči upírala k zemi dokonce i tehdy, když ve svém počínání schválně zpomalila a přitiskla se k němu. Damen zaryl prsty do okovů.

			„To by stačilo,“ přikázala Jokasté. Dívka od Damena uskočila a okamžitě se vrhla dolů na mokrý mramor.

			Damen, nyní očividně vzrušený, snesl Jokastin klidně hodnotící pohled.

			

			„Chci vidět bratra,“ pronesl.

			„Ty nemáš bratra,“ odpověděla Jokasté. „Nemáš rodinu, jméno, titul ani postavení. Aspoň tohle ti už mělo dojít.“

			„Očekáváš, že se tomu podvolím? Že si nechám poroučet… od koho? Od Adrasta? Zakroutím mu krkem.“

			„Ano. To bys udělal. Ale v paláci sloužit nebudeš.“

			„Kde?“ Stroze.

			Pozorovala ho.

			„Co jsi to udělala?“

			„Nic,“ odpověděla. „Jen si zvolila mezi dvěma bratry.“

			Naposledy spolu mluvili v jejích komnatách. Tiskla mu ruku na paži.

			Vypadala jako obrázek – blonďaté prstýnky vlasů v dokonalých kudrlinkách, vysoké, hladké čelo a klasické rysy nevyjadřovaly žádné rozrušení. Zatímco Adrastus se držel zpátky, její drobné nožky v sandálech po mokré mramorové podlaze kráčely přímo k němu.

			Zeptal se: „Proč mě nechávat na živu? Jakou… potřebu… tohle uspokojí? Je to čistá práce, až na tohle. Jde o…“ Ta slova spolkl a ona předstírala, že ho špatně pochopila.

			„Bratrskou lásku? Ty ho vůbec neznáš, viď? Kdepak smrt, ta je snadná, rychlá. Jenže tebe by mělo do smrti pronásledovat vědomí, že když už tě jednou porazil, bylo to ve chvíli, kdy na tom záleželo.“

			Damen cítil, jak křiví ústa. „… Cože?“

			Bez bázně se dotkla jeho čelisti. Prsty měla štíhlé, bělostné a dokonale elegantní.

			„Už chápu, proč máš rád bledou pleť,“ řekla. „Na té tvé nejsou tolik vidět modřiny.“

		

♦ ♦ ♦



			

			Poté co mu nasadili zlatý obojek a pouta, namalovali mu tvář.

			Ohledně mužské nahoty nepanovalo v Akielu žádné tabu, ale otroka označovalo právě líčení a to bylo potupné. Myslel si, že už ho nemohli více ponížit, než když ho hodili na zem před Adrasta. Pak ovšem zahlédl jeho obličej a ­všiml si jeho hladového výrazu.

			„Vypadáš…“ Adrastus ho pozoroval.

			Damen měl ruce spoutané za zády a další provazy mu znemožňovaly jakýkoli jiný pohyb než kulhání. Teď ležel na zemi u Adrastových nohou. Vztyčil se na kolena, ale když se chtěl zvedat dál, zabránily mu v tom svým stiskem jeho dvě stráže.

			„Pokud jsi to udělal kvůli povýšení,“ prskl Damen s jasnou nenávistí v hlase, „jsi hlupák. Nikdy se nikam nedostaneš. Nemůže ti věřit. Už jednou jsi pro vlastní prospěch zradil.“

			Hlava se mu pod úderem svezla na stranu. Když si zevnitř olízl ret, ucítil kovovou pachuť krve.

			„Nedovolil jsem ti promluvit,“ řekl Adrastus.

			„Pereš se jako vydržovaný chlapeček,“ vyštěkl Damen.

			Adrastus ucouvl a zbledl jako stěna.

			„Dejte mu roubík,“ poručil. Damen se znovu marně bránil strážím, které mu zkušeně otevřely čelist, umístily mu do úst kus železa obalený látkou a tu hbitě zajistili uzlem. Teď už Damen mohl jen tlumeně huhlat, přesto i s roubíkem otrokáře vzdorovitě propaloval pohledem.

			„Pořád tomu nerozumíš,“ pronesl Adrastus, „ale brzy pochopíš. Zjistíš, že to, co se šušká v paláci, v tavernách i na ulicích, je pravda. Jsi otrok. Nemáš žádnou cenu. Princ Damianos je mrtev.“

			

			



KAPITOLA JEDNA

Damen k sobě přicházel postupně, jeho drogami ztěžklé nohy a ruce ležely na hedvábných polštářích a zlaté náramky na zápěstích ho stahovaly jako olověná závaží. Otevíral a zavíral víčka. Zvuky, které slyšel, ze začátku nedávaly nejmenší smysl, šum vérsky mluvících hlasů. Instinkt mu radil: vstávej.

Zapřel se a pomalu se vytáhl na kolena.

Vérské hlasy?

Jeho zmatená mysl, která k tomu závěru došla, si zatím nedokázala dát dvě a dvě dohromady. Hlava se mu ovládala hůř než tělo. Nedovedl si bezprostředně vybavit nic z doby poté, co ho zajali, ačkoli věděl, že mezi tou událostí a přítomností uplynul nějaký čas. Uvědomoval si, že ho v určitou chvíli zdrogovali. Horečně po tom okamžiku pátral v paměti. Nakonec objevil, co hledal.

Pokusil se o útěk.

Za přísné ostrahy ho zamknutým vozem odvezli do nějakého domu na okraji města. Tam ho vytáhli na uzavřený dvůr a… vzpomínal si na zvony. Nádvoří naplňovalo jejich náhlé bití, kakofonie zvuků linoucích se vlahým večerním vzduchem z nejvyšších míst města.

Soumračné zvonění oznamující nového krále.

Teomédés je mrtev. Ať žije Kastor.

Právě při vyzvánění zvonů ho přepadla touha utéct tak obrovská, že přehlušila jakékoli nutkání mít se na pozoru nebo použít lsti. Patřilo to k hněvu a žalu, které se ho ve vlnách zmocňovaly. Svou příležitost dostal, když se splašili koně.

Jenže nebyl ozbrojen a nacházel se na uzavřeném dvoře v obklopení vojáků. Následně s ním nezacházeli zrovna jemně. Uvrhli ho do cely hluboko v útrobách domu a potom mu podali nějakou drogu. Dny se mu slily v jeden neurčitý celek.

Jinak si pamatoval už jen krátké střípky událostí včetně – při té představě se mu sevřel žaludek – šplouchání a stříkání slané vody. Plavba lodí.

V hlavě se mu pomalu začínalo vyjasňovat. Začínalo se mu vyjasňovat poprvé za… jak dlouho vlastně?

Kolik času uběhlo od jeho zajetí? Před jak dlouhou dobou slyšel ty zvony? Jak dlouho už tohle snášel? Silou odhodlání se z kleku vyškrábal na nohy. Musí chránit svůj domov i lid. Udělal jeden krok.

Zařinčel řetěz. Vykachlíčkovaná podlaha mu podklouzla pod nohama, zatočila se mu hlava a svět se mu před očima zhoupl.

Rychle hledal rovnováhu a jedním ramenem se opřel o stěnu. Jen silou vůle se po ní nesvezl zpět dolů. Donutil se zůstat vzpřímeně stát a potlačil závrať. Kde to byl? Zamlženou myslí prozkoumával nejen svůj stav, ale i okolí.



Na sobě měl sporý šat akielského otroka a byl od hlavy k patě dokonale čistý. To asi znamenalo, že se o něho někdo celou dobu staral, ačkoli mu k tomu paměť odmítla dodat jakoukoli vzpomínku. Zůstaly mu zlaté náramky na zápěstí i obojek, za nějž byl řetězem se zámkem připoután k železnému kroužku na podlaze.

Na chvilku se o něho pokoušela hysterie: lehounce voněl po růžích.

Pokud šlo o samotný pokoj, kam se podíval, zaútočily na něj bohaté ornamenty. Stěny překypovaly dekoracemi. Dřevěné dveře byly tenké jako závěs a vyřezávané opakujícím se dírkovaným motivem, skrz nějž bylo náznakem vidět, co je na druhé straně. Okna byla podobně zastíněná. Dokonce i kachlíčky na podlaze hrály barvami poskládanými do geometrických vzorců.

Všechno tu budilo zdání vzorů složených z menších vzorů, stejně pokroucených jako vérská mysl, která je stvořila. Najednou mu do sebe všechno zapadlo – hlasy ve vérštině, ponižující předvedení před rádce ­­Guiona, jeho „Poutáte takhle všechny nové otroky?“, loď – a její cíl.

Ocitl se ve Véru.

Damen se v hrůze rozhlédl kolem. Skončil v samém srdci nepřátelského území stovky kilometrů od domova.

Nedávalo mu to smysl. Dýchal, byl v jednom kuse, a dokonce se mu nestala ani ta politováníhodná nehoda, s kterou by počítal. Vérský lid měl dobrý důvod nenávidět prince Damiana z Akielu. Tak proč ještě žil?

Z myšlenek ho vytrhlo prudké odblokování petlice. Okamžitě upřel pozornost ke dveřím.



Do místnosti napochodovali dva muži. Sotva si je Damen ostražitě prohlédl, zjistil, že jeden z nich je vérský překupník z lodi. Toho druhého neznal. Byl to tmavovlasý vousatý člověk ve vérském oděvu a se stříbrným prstenem na každém ze tří kloubů každého prstu.

„Tohle je ten otrok, kterého máme předvést před prince?“ zeptal se ten s prsteny.

Překupník kývl.

„Říkáte, že je nebezpečný. Co je zač? Válečný zajatec? Zločinec?“

Překupník pokrčil rameny, jako by chtěl říct: Kdo ví? „Hlavně mu nesundávejte ty řetězy.“

„Nebuďte směšný. Přece ho tu nemůžeme držet v poutech donekonečna.“ Damen na sobě ucítil pohled muže s prsteny. Z jeho dalších slov zazníval téměř obdiv. „Jen se na něho podívejte. I princ s ním bude mít co dělat.“

„Když nám chtěl dělat potíže na lodi, omámili jsme ho,“ prohlásil překupník.

„Chápu.“ Pohled druhého muže zvážněl. „Na princovu prohlídku mu dejte roubík a zkraťte řetěz. A postarejte se o vhodný doprovod. Pokud se bude vzpouzet, dělejte, co bude nutné.“ Mluvil tak přezíravě, jako by pro něj Damen nebyl víc než jen nicotná položka na seznamu denních úkolů.

Přes zvedající se závoj drogového omámení Damenovi pomalu začínalo docházet, že jeho věznitelé netuší, s kým mají tu čest. Válečný zajatec. Zločinec. Opatrně vydechl.

Musí se chovat tiše a nenápadně. Vrátilo se mu dost duchapřítomnosti na to, aby věděl, že tady ve Véru by princ Damianos nepřežil ani noc. Proto bude daleko lepší, když ho ostatní budou mít za bezejmenného otroka.



Nechal sebou manipulovat. Posuzoval únikové cesty a kvalitu své eskorty. Ta byla ovšem o dost méně důležitá než kvalita řetězu kolem jeho krku. Ruce měl spoutané za zády, v ústech roubík a řetěz u obojku zkrácený jen na devět oček, takže musel i v kleku sklánět hlavu a pohled zvedl jen stěží.

Po obou bocích měl stráže a dvě stály také po obou stranách dveří, k nimž byl teď otočený čelem. Teprve nyní měl čas pocítit ticho plné očekávání, které naplňovalo místnost, i svíravý pocit ve vlastní hrudi.

Najednou všechno kolem ožilo a přibližovaly se hlasy a kroky.

Princova prohlídka.

Za svého synovce, korunního prince, zatím vládl vérský regent. Damen o princi nevěděl o moc víc než to, že je mladší z dvou synů. Starší bratr a bývalý dědic byl, jak Damen velice dobře věděl, mrtev.

Do místnosti vešel hlouček dvořanů.

Většina z nich nebyla ničím zajímavá, až na jednoho: mladého muže s neobyčejně krásnou tváří, která by v Akielu na trhu otro­ků vydělala jeho prodejci pěkné jmění. Damen soustředil svou pozornost pouze na něj.

Mladík měl sytě zlaté vlasy, modré oči a velmi světlou pleť. Tmavě modrá barva jeho přísného, zašněrovaného oděvu k jeho bledým odstínům příliš neladila a v přezdobených místnostech tak budil značně kontrastní dojem. Na rozdíl od dvořanů v jeho patách na sobě neměl žádné šperky, a to dokonce ani prsteny.

Jak se k němu blížil, všiml si Damen, že se ta nádherná tvář kroutí do arogantního, nepříjemného šklebu. Tyhle typy znal. Sebestředná, sobecká cháska vychovaná k tomu, aby se neustále přeceňovala a vyžívala v drobném tyranizování všech kolem. Rozmazlení spratci.

„Akielský král mi prý poslal dárek,“ promluvil mladík. Byl to Laurent, princ vérský.



♦ ♦ ♦



„Akielec a plazí se tu přede mnou na kolenou. Jak trefné.“

Damen vnímal pozornost shromážděných dvořanů, kteří se přišli podívat, jak princ otroka přijme. Jakmile Laurent Damena uviděl, zarazil se a celý zbledl, jako by právě dostal ránu nebo jako by ho někdo urazil. Damen toho kvůli krátkému řetězu příliš neviděl, ale tohle mu neuniklo. Laurent však vzápětí znovu nasadil netečný výraz.

Damen už pochopil, že je pouze jedním z větší dodávky otro­ků, a mumlání dvou dvořanů poblíž to bohužel jen potvrdilo. Laurent po něm přejížděl pohledem, jako by hodnotil zboží. Damenovi zacukalo v čelisti.

Pak promluvil rádce Guion: „Měl by sloužit jako otrok pro potěšení, ale ještě nemá výcvik. Kastor navrhuje, abyste si ho dle vlastní chuti zlomil a zkrotil.“

„Nejsem takový zoufalec, abych si s tímhle špinil ruce,“ pronesl Laurent.

„Ano, Výsosti.“

„Vezměte ho na kříž. Věřím, že to mě od závazku vůči akielskému králi osvobodí.“

„Ano, Výsosti.“

Damen přímo cítil, jak se rádci Guionovi ulevilo. Následně byli přivoláni dozorci, aby ho odvedli. Damen chápal, že představuje značný diplomatický oříšek, protože v Kastorově daru se stírala hranice mezi velkorysostí a nehorázností.

Dvořané se chystali k odchodu. Šaškárna skončila. Cítil, jak se jeden z dozorců sklonil k železnému kroužku na podlaze. Teď ho odvážou a odvedou na kříž. Damen si procvičil prsty na rukou a soustředil se jen a jen na tohoto muže, svého jediného protivníka.

„Počkat,“ ozval se Laurent.

Dozorce se zastavil a narovnal.

Laurent přišel o pár kroků blíž až k Damenovi a zadíval se na něho nečitelnýma očima.

„Chci s ním mluvit. Vyndejte mu roubík.“

„Je dost hubatý,“ varoval ho dozorce.

„Pokud bych vám měl radit, Výsosti…“ spustil rádce Guion.

„Udělejte to.“

Jakmile mu dozorce vytáhl kus látky, přejel si Damen jazykem po vnitřní straně úst.

„Jak se jmenuješ, zlatíčko?“ oslovil ho Laurent nepříliš mile.

Damen věděl, že odpovídat na slova pronesená tak přeslazeným tónem se nevyplácí. Zvedl oči k Laurentovým a to byla chyba. Teď na sebe oba zpříma hleděli.

„Možná že je vadný,“ nabídl vysvětlení Guion.

Laurent na Damena upíral svůj průzračně modrý pohled a pak otázku pomalu zopakoval akielsky.

Damen promluvil dřív, než se stihl zarazit. „Mluvím tvým jazykem lépe než ty mým, zlatíčko.“

Jeho slova barvil jen nepatrný akielský přízvuk, a tak mu všichni dobře rozuměli. Za svou odpověď si vysloužil tvrdou ránu od dozorce a jeden z členů eskorty mu pro pořádek přitiskl obličej k podlaze.

„Král akielský vám vzkazuje, že mu smíte pro své potěšení říkat Damene,“ ozval se dozorce. Damenovi se sevřel žaludek.

Mezi dvořany to šokovaně zašumělo a už tak chlípná atmosféra v místnosti jako by zasršela novou energií.

„Domnívali se, že vás otrok nazvaný po jejich zesnulém princi pobaví. Je to vskutku nevkusné – jako celá jejich nekulturní společnost,“ vysvětlil rádce Guion.

Tentokrát zůstal Laurentův tón neměnný. „Slyšel jsem, že si král Akielu snad vezme za ženu svou milenku, paní Jokasté. Je to pravda?“

„Oficiálně to ještě neoznámili. Ale šušká se o tom, ano.“

„Takže zemi povede bastard a kurva,“ odtušil Laurent. „Jak příhodné.“

Damen cítil, jak na ta slova reaguje silným trhnutím, zastaveným jeho řetězy. Dobře si všiml samolibého uspokojení v princově tváři. Laurent mluvil dost hlasitě, aby ho slyšeli všichni přítomní dvořané.

„Máme ho pověsit na kříž, Vaše Výsosti?“ zeptal se dozorce.

„Ne,“ odvětil Laurent. „Držte ho tady v harému. A nejdřív ho naučte dobrému vychování.“



♦ ♦ ♦



Dva muži, kterým byl úkol svěřen, se do něho pustili metodicky a s pragmatickou brutalitou. Měli ale přirozené zábrany zřídit Damena k nepoznání. Přece jen šlo o princův majetek.



Damen dobře slyšel, jak ten s prsteny, než se vzdálil, vydal sérii rozkazů. Držte otroka připoutaného zde v harému. Z princova rozkazu. Nikdo do té místnosti nesmí vstoupit ani z ní odejít. Z princova rozkazu. U dveří ať stojí nepřetržitě dvě stráže. Z princova rozkazu. Nepouštějte ho z řetězu. Z princova rozkazu.

Ačkoli se ti dva neměli k odchodu, aspoň ho přestali tlouct. Damen se pomalu vyškrábal na čtyři. Houževnatá výdrž přece jen nesla své ovoce: Damen měl teď dokonale čistou hlavu.

Ta princova prohlídka byla daleko horší než rány. Otřásla jím víc, než byl ochoten připustit. Kdyby neměl tak krátký řetěz – tak neskutečně dobře zajištěný –, asi by se i přes dřívější odhodlání bránil. Znal aroganci tohoto národa. Věděl, co si Véřané myslí o jeho lidu. Měli je za barbary. Za otroky. Damen sebral všechny své dobré úmysly a všechna příkoří trpělivě snesl.

Jenže princ – kombinací rozmazlené arogance a malicherné zlomyslnosti – byl k nesnesení.

„Jako mazlíček moc nevypadá,“ nechal se slyšet vyšší z obou mužů.

„Sám jsi to slyšel. Je to postelovej otrok z Akielu,“ odpověděl ten druhý.

„Myslíš, že ho princ šuká?“ Skepticky.

„Spíš naopak.“

„Postelovej otrok má teda moc fajnový rozkazy.“ Vyšší z nich se držel tématu, zatímco ten druhý jen něco neurčitě zabručel. „Jaký by to asi bylo, rozdat si to s princem.“

Asi jako sdílet lože s jedovatým hadem, pomyslel si Damen, ale nechal si to raději pro sebe.



Jakmile muži odešli, zhodnotil Damen svou situaci. Na svobodu zatím mohl zapomenout. Sice mu rozvázali ruce a prodloužili řetěz, přesto zůstával pevně připoutaný k železnému kroužku v podlaze. A obojek se nedal uvolnit. Byl zlatý, technicky vzato z měkkého kovu, ale příliš tlustý, aby s ním něco zmohl. Neustále Damena tížil na krku. Najednou ho napadlo, jak směšné je věšet na otroky zlaté obojky. Ještě bláhovější byly ty zlaté náramky. Jemu poslouží jako zbraň v zápasu tělo na tělo a jako vítané platidlo po cestě zpět do Akielu.

Stačilo jen zůstat bdělý, předstírat spolupráci a čekat na první příležitost k útěku. Délka řetězu mu umožňovala zhruba tři kroky každým směrem. Na dosah ruky stála dřevěná karafa s vodou. Mohl se tu pohodlně uvelebit na polštářích, a dokonce si ulevit do pozlaceného měděného kbelíku. Drogy už mu nedávali a také ho nikdo ne­tloukl do bezvědomí jako v Akielu. Před dveřmi jen dva vojáci. Okno nezajištěné.

Svoboda byla dosažitelná. Pokud ne teď, pak brzy.

Musí to být brzy. Čas mu nehrál do karet. Čím déle tu bude trčet, tím víc prostoru bude mít Kastor na to, aby se pevně usadil na trůně. Ta nevědomost, co se děje v jeho zemi, jeho podporovatelům a jeho lidu, byla k nesnesení.

A existovala ještě jedna potíž.

Zatím ho tu nikdo nepoznal, což ale neznamenalo, že mu nehrozí odhalení. Akielos a Vér spolu od rozhodující bitvy u Marlasu před šesti lety příliš časté styky nepěstovaly, přesto se ve Véru jistě našlo pár lidí, kteří navštívili Damenovo domovské město, a tak by si k němu jeho tvář přiřadili. Kastor ho poslal na jediné místo, kde by s ním zacházeli lépe jako s otrokem než jako s princem. Kdekoli jinde by se jeho věznitelé snad dali přesvědčit, aby mu pomohli, sotva by zjistili, s kým mají tu čest – ať už by tak činili ze soucitu s jeho situací, nebo s očekáváním tučné odměny od Damenových stoupenců v Akielu. Jenže ve Véru ne. Ve Véru to nemohl riskovat.

Vzpomněl si na to, co mu v předvečer bitvy u Marlasu řekl otec. Kladl mu na srdce, ať bojuje a nikomu nevěří, protože Véřané nikdy nedrží slovo. Tohle si Damen na bitevním poli potvrdil.

Na otce teď myslet nebude.

Nejlépe udělá, když si pořádně odpočine. S tím rozhodnutím v mysli se napil vody z karafy a sledoval, jak z místnosti pomalu mizí poslední paprsky odpoledního světla. Jakmile se setmělo, složil své bolavé tělo na polštáře a nakonec usnul.



♦ ♦ ♦



A zase se vzbudil. Někdo ho popadl za obojek a táhl nahoru, dokud nestál na nohou s dvěma lehce zaměnitelnými vojáky bez tváře po boku.

Místnost se rozzářila, když sluha zapálil louče a zastrčil je do držáků na stěně. Pokoj nebyl příliš rozlehlý a plápolající pochodně proměnily spletité vzorky na stěnách v neustále se pohybující vlnivou hru světla a tvarů.

Uprostřed toho všeho si ho chladnýma modrýma očima prohlížel Laurent.

Jeho přísné tmavě modré oblečení k němu lnulo jako druhá kůže a zakrývalo ho od krku až k chodidlům. Dlouhé rukávy sahaly po zápěstí a žádný z otvorů v jeho šatu nezůstal nestažen řadou propletených tkanic, na něž by člověk potřeboval asi hodinu, kdyby je chtěl rozvázat. Princovu strohost nezmírnilo ani měkké světlo loučí.

Pohled na Laurenta jen potvrzoval Damenův první dojem z něj: prohnilý jako pozdě sklizené hrozny. Ztěžklá víčka a povolené koutky vypovídaly o tom, že tento prostopášný dvořan prohýřil noc přílišnou konzumací vína.

„Přemýšlel jsem, co s tebou provedu,“ promluvil princ. „Jestli tě zlomím bičováním. Nebo tě použiju k účelu, pro který mi tě Kastor věnoval. Myslím, že to by mě jistě velmi potěšilo.“

Laurent přišel blíž, až stanul jen čtyři kroky od Damena. Tu vzdálenost si zvolil velmi přesně. Damen odhadoval, že kdyby natáhl řetěz téměř k prasknutí, skoro – jen skoro – by se dotýkali.

„Nemáš, co bys řekl? Nepovídej, že se stydíš, teď když jsme spolu sami,“ vrkal Laurent zrádně hedvábným hlasem, který Damena nepotěšil ani neuklidnil.

„Myslel jsem, že si s barbarem nechcete špinit ruce.“ Damen nasadil opatrně neutrální tón. Jasně vnímal, jak mu tluče srdce.

„Však také ne,“ odpověděl Laurent, „ale pokud tě vydám jednomu ze stráží, možná se snížím k tomu, abych se díval.“

Damen cítil, jak ucukl znechucením, a nedokázal ovládnout výraz své tváře.

„Tobě se ten nápad nelíbí?“ pronesl Laurent. „Možná dostanu lepší. Pojď sem.“

Damenem zmítala nedůvěra a nelibost vůči princi, jenže si dobře uvědomoval, v jaké je situaci. Když se v Akielu bránil poutům, stáhla se pevněji. Tady byl jen otrok a šance na únik se dočká, jedině pokud si ji nepokazí vlastní zbrklou, zuřivou hrdostí. Dokáže vydržet Laurentův mladický, pichlavý sadismus. Musí se vrátit do své země, a proto mu v tuto chvíli nezbývá než poslouchat.

Opatrně udělal krok vpřed.

„Ne,“ řekl s uspokojením Laurent. „Po kolenou.“

Po kolenou.

Jako by se s tím jediným rozkazem všechno zastavilo. Část jeho mysli, jež mu našeptávala, aby předstíral poslušnost, přehlušila pýcha.

Jenže Damenovo nevěřícné pohrdání se v jeho tváři stačilo objevit jen na zlomek vteřiny, než ho stráže na Laurentův tichý signál poslaly k zemi. V další chvíli – opět na princovo znamení – mu na čelisti přistála vojákova pěst. Jednou, podruhé. A pak znovu.

V uších mu zvonilo. Na kachlíčky mu z úst odkapávala krev. Zíral na ni a vší silou se nutil potlačit jakoukoli reakci. Prostě to přijmout. Příležitost se naskytne později.

Opatrně pohnul čelistí. Zlomená nebyla.

„Dnes odpoledne jsi byl také drzý. Takové zvyky tu umíme léčit. Koňským bičem.“ Laurentův pohled přejel Damenovi po těle. Vojáci mu svým hrubým zacházením uvolnili oděv a odhalili tak jeho trup. „Máš jizvu.“

Měl dvě, ale ta, která právě byla vidět, se táhla těsně pod levou klíční kostí. Teď poprvé pocítil Damen skutečné nebezpečí, tep se mu třepotavě zrychlil.

„Já… sloužil jsem v armádě.“ Nebyla to lež.

„Takže Kastor posílá princi do postele obyčejného vojáka?“



Damen opatrně volil slova a přitom si přál, aby dokázal lhát stejně šikovně jako jeho nevlastní bratr. „Kastor mě chtěl ponížit. Počítám, že jsem ho… rozzlobil. Pokud měl jiné důvody k tomu, mě sem poslat, pak o nich nevím.“
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